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1 Splošni varnostni ukrepi

1.1 O dokumentaciji
▪ Izvorna  dokumentacija  je  pisana  v  angleščini.  Dokumentacija  v
drugih jezikih je prevod.

▪ Varnostni  ukrepi,  opisani  v  tem  dokumentu,  obravnavajo  zelo
pomembne teme; skrbno se jih držite.

▪ Vse dejavnosti, opisane v priročniku za namestitev, mora  izvajati
pooblaščen monter.

1.1.1 Pomen opozoril in simbolov

NEVARNOST

Označuje  situacijo,  ki  vodi  v  smrt  in  hude  telesne
poškodbe.

NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRIČNEGA UDARA

Označuje  situacijo,  ki  lahko  povzroči  smrt  zaradi
električnega udara.

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

Označuje situacijo,  ki  lahko povzroči opekline ali ozebline
zaradi izredno visokih ali izredno nizkih temperatur.

OPOZORILO

Označuje situacijo, ki  lahko povzroči smrt  in hude  telesne
poškodbe.

POZOR

Označuje  situacijo,  ki  lahko  povzroči  manjše  ali  srednje
nevarne telesne poškodbe.

OPOMBA

Označuje situacijo, ki  lahko povzroči poškodbe opreme ali
lastnine.

INFORMACIJE

Označuje uporabne nasvete ali dodatne informacije.

NEVARNOST: NEVARNOST EKSPLOZIJE

Označuje situacijo, ki lahko povzroči eksplozijo.

NEVARNOST: NEVARNOST ZASTRUPITVE

Označuje situacijo, ki lahko povzroči zastrupitev.

OPOZORILO: ZAŠČITITE PRED ZMRZOVANJEM

Označuje situacijo, ki  lahko povzroči poškodbe opreme ali
lastnine.

1.2 Za uporabnika
▪ Če niste  prepričani,  kako upravljati  enoto,  se  obrnite  na  svojega
monterja.

▪ Ta  naprava  ni  namenjena  temu,  da  bi  jo  uporabljale  osebe  z
zmanjšanimi  fizičnimi,  čutnimi  ali  mentalnimi  sposobnostmi,
vključno  z  otroki,  ali  osebe,  ki  nimajo  izkušenj  in  potrebnega
znanja,  razen  če  jo  uporabljajo  pod  nadzorom odgovorne  osebe
ali z navodili za uporabo naprave, ki jih poda oseba, odgovorna za
njihovo varnost. Da se ne bi  igrali z napravo, otrok v njeni bližini
ne smete puščati brez nadzora.

POZOR

NE izpirajte enote. To bi lahko povzročilo električni udar ali
požar.

OPOMBA

▪ Na vrh enote NE postavljajte predmetov ali opreme.

▪ NE sedite na napravi, ne plezajte nanjo in ne stojte na
njej.

▪ Enote so označene z naslednjim simbolom:

To pomeni, da električnih in elektronskih izdelkov ne smete mešati
z  nesortiranimi  gospodinjskimi  odpadki.  Sistema  nikar  NE
poskušajte razstaviti sami: razstavljanje sistema, delo s hladivom,
oljem in drugimi deli mora izvesti pooblaščen monter in v skladu z
zadevno zakonodajo.
Enote  je  treba  v  posebnem  obratu  za  obdelavo  predelati  za
ponovno  uporabo,  recikliranje  in  rekuperacijo.  Z  zagotavljanjem
pravilnega  odstranjevanja  izdelka  boste  pripomogli  k
preprečevanju  njegovih  negativnih  posledic  na  okolje  in  zdravje
ljudi.  Za  dodatne  informacije  se  obrnite  na  svojega  monterja  ali
lokalne organe.

▪ Baterije so označene z naslednjim simbolom:

To  pomeni,  da  baterij  ne  smete  mešati  z  nesortiranimi
gospodinjskimi  odpadki.  Če  je  kemijski  simbol  natisnjen  pod
simbolom,  tak  kemijski  simbol pomeni,  da baterija  vsebuje  težko
kovino nad določeno koncentracijo.
Možni kemijski simboli so: Pb: svinec (>0,004%).
Odpadne  baterije  je  treba  v  posebnem  obratu  za  obdelavo
predelati  za  ponovno  uporabo.  Z  zagotavljanjem  pravilnega
odstranjevanja odpadnih baterij boste pripomogli k preprečevanju
njihovih negativnih posledic na okolje in zdravje ljudi.

1.3 Za monterja

1.3.1 Splošno
Če niste prepričani, kako montirati ali upravljati enoto, se obrnite na
svojega prodajalca.

OPOMBA

Nestrokovna montaža ali priklop naprave  in opreme  lahko
povzroči  električni  udar,  kratek  stik,  uhajanje  tekočin  ali
požar,  ali  drugače  poškoduje  napravo  ali  opremo.
Uporabljajte  samo  dodatke,  opcijsko  opremo  in
nadomestne dele, ki jih izdela ali odobri Daikin.

OPOZORILO

Montaža,  preizkus  in  uporabljeni  materiali  morajo  biti
(razen z navodili, opisanimi v dokumentaciji Daikin) skladni
tudi z veljavno zakonodajo.

POZOR

Pri  nameščanju,  vzdrževanju  ali  servisiranju  sistema
uporabljajte  ustrezno  osebno  zaščitno  opremo  (zaščitne
rokavice, varnostna očala …).

OPOZORILO

Raztrgajte  in odvrzite plastične vreče, da se z njimi nihče
ne  bi  mogel  igrati,  zlasti  ne  otroci.  Možna  nevarnost:
zadušitev.
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NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN IN OZEBLIN

▪ NE  dotikajte  se  cevi  za  hladivo,  cevi  za  vodo  in
notranjih  delov  med  delovanjem  ali  neposredno  po
delovanju. Lahko so prevroči ali premrzli. Počakajte, da
se  njihova  temperatura  normalizira.  Če  se  jih  morate
dotikati, si nadenite zaščitne rokavice.

▪ Z golo kožo se NE dotikajte ponesreči razlitega hladiva.

OPOMBA

Z zagotavljanjem primernih ukrepov preprečite, da bi enota
postala  zavetišče  za  majhne  živali.  Majhne  živali,  ki  se
dotaknejo  električnih  delov,  lahko  povzročijo  okvare,  dim
ali požar.

POZOR

NE  dotikajte  se  dovoda  zraka  ali  aluminijastih  reber  na
enoti.

OPOMBA

▪ Na vrh enote NE postavljajte predmetov ali opreme.

▪ NE sedite na napravi, ne plezajte nanjo in ne stojte na
njej.

OPOMBA

Dela  na  zunanji  enoti,  je  najboljše  izvesti  v  suhem
vremenu, da v enoto ne bi vdrla voda.

V skladu z zadevno zakonodajo bo  treba morda skupaj z  izdelkom
priskrbeti  dnevnik,  v  katerem  se  beležijo  najmanj:  podatki  o
vzdrževanju, popravila, rezultati testov, obdobja pripravljenosti ...

Najmanj  naslednje  informacije  morajo  biti  zagotovljene  na
dostopnem mestu izdelka:

▪ Navodila za izklop sistema v nujnem primeru

▪ Naziv in naslov gasilske službe, policije in bolnišnice

▪ Ime, naslov ter dnevna in nočna telefonska številka za servis

Potrebne  smernice  za  tak  dnevnik  za  Evropo  podaja  standard
EN378.

1.3.2 Mesto namestitve
▪ Zagotovite dovolj prostora okoli enote za servisiranje  in kroženje
zraka.

▪ Prepričajte  se,  da  bo  mesto  namestitve  preneslo  težo  enote  in
tresljaje.

▪ Prepričajte se, da je območje dobro prezračevano.

▪ Pazite, da bo enota izravnana.

▪ Prepričajte  se,  da  so  tla  na  mestu,  na  katerem  boste  montirali
enoto, ravna.

▪ Poskrbite,  da  bodo  na  toploto  občutljive  stene  (npr.  lesene)
zaščitene z ustrezno izolacijo.

▪ Plinski  grelnik  uporabljajte  samo,  če  je  zagotovljena  zadostna
količina  zgorevalnega  zraka.  Če  je  sistem  s  kroženjem  zraka/
dimnih  plinov  dimenzioniran  v  skladu  s  tehničnimi  podatki  v  tem
priročniku,  je  to  samodejno  zagotovljeno  in  ni  drugih  pogojev  za
prostor,  v  katerega  se  oprema  montira.  Ta  način  delovanja  se
uporablja samo v tem primeru.

▪ Ta plinski gorilnik NI zasnovan za delovanje z zrakom iz prostora.

Enote NE nameščajte na naslednja mesta:

▪ V potencialno eksplozivnem okolju.

▪ Na  mestih,  kjer  so  stroji,  ki  oddajajo  elektromagnetne  valove.
Elektromagnetni  valovi  lahko  motijo  krmilni  sistem  in  lahko
povzročijo okvare na opremi.

▪ Na mestih, kjer obstaja nevarnost požara zaradi uhajanja vnetljivih
plinov  (primer:  razredčilo  ali  bencin),  ogljikovih  vlaken  ali
vnetljivega prahu.

▪ Na mestih, kjer nastajajo korozivni plini (primer: kisli žvepleni plin).
Zaradi  korozije  bakrenih  cevi  ali  zvarov  bi  lahko  začelo  puščati
hladivo.

▪ V kopalnicah.

▪ Na mestih, na katerih obstaja nevarnost zmrzovanja. Temperatura
okolja notranje enote mora biti >5°C.

1.3.3 Hladivo

OPOMBA

Napeljava  cevi  mora  biti  skladna  z  veljavno  zakonodajo.
Zadevni standard za Evropo je EN378.

OPOMBA

Poskrbite,  da  zunanje  cevi  in  priključki  ne  bodo
obremenjeni.

OPOZORILO

Med  testiranjem  v  izdelku  NIKOLI  ne  smete  vzpostaviti
tlaka,  višjega  od maksimalnega  dovoljenega  tlaka  (kot  je
podan na nazivni ploščici enote).

OPOZORILO

Izvedite  varnostne  ukrepe,  če  pride  do  puščanja  hladiva.
Če  hladilni  plin  uhaja,  nemudoma  prezračite  prostor.
Možne nevarnosti:

▪ Previsoka  koncentracija  hladiva  v  zaprtem  prostoru
lahko povzroči pomanjkanje kisika.

▪ Če  pride  hladilni  plin  v  stik  z  ognjem,  se  lahko  tvorijo
strupeni plini.

OPOZORILO

Hladiva  vedno  zberite.  NE  izpuščajte  jih  neposredno  v
okolje.  Uporabite  vakuumsko  črpalko,  da  izpraznite
napeljavo.

▪ Uporabljajte  izključno  kaljene  brezšivne  bakrene  cevi,
dezoksidirane s fosforno kislino.

OPOMBA

Ko  povežete  vse  cevi,  se  prepričajte,  da  plin  nikjer  ne
pušča.  Uporabljajte  dušik  za  izvedbo  preizkusa  plinske
tesnosti.

OPOMBA

▪ Hladiva ni mogoče polniti, dokler ne končate zunanjega
ožičenja.

▪ Hladivo  je  mogoče  polniti,  šele  ko  izvedete  preizkus
tesnosti in vakuumsko sušenje.

▪ Ko  polnite  sistem,  pazite,  da  ni  njegovo  največje
dovoljeno  polnjenje  nikoli  preseženo,  pazite  pa  na
nevarnost tekočega kladiva.

▪ Ko  je  treba  odpreti  sistem  za  hladivo,  je  treba  s
hladivom ravnati v skladu z veljavno zakonodajo.

▪ Da preprečite okvaro kompresorja, ne točite večje količine hladiva
od predpisane.

▪ Če je potrebno vnovično polnjenje, glejte nazivno ploščico enote.
Na njej sta označeni vrsta hladiva in potrebna količina.

▪ Ta  zunanja  enota  je  tovarniško  napolnjena  s  hladivom. Odvisno
od  velikosti  in  dolžine  cevi,  je  v  nekaterih  sistemih  hladivo
potrebno dotočiti.
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▪ Da  bi  zagotovili  upornost  tlaka  in  preprečili  vdor  drugih  snovi  v
sistem,  uporabljajte  samo  orodje,  zasnovano  posebej  za  vrsto
hladiva, uporabljeno v sistemu.

▪ Hladivo točite upoštevaje naslednje:

Če Potem
Je prisotna sifonska cev

(tj., na jeklenki je oznaka “Liquid
filling siphon attached” (pritrjena
sifonska cev za tekoče hladivo))

Pri polnjenju mora biti jeklenka
postavljena pokonci.

Sifonska cev NI prisotna Pri polnjenju mora biti jeklenka
obrnjena na glavo.

▪ Počasi odprite vsebnike hladiva.

▪ Hladivo  točite  v  tekočem  stanju.  Dodajanje  hladiva  v  plinskem
stanju lahko onemogoči normalno delovanje.

POZOR

Ko  je  postopek  dolivanja  hladiva  dokončan  ali  ga
prekinete,  takoj  zaprite  ventil  rezervoarja  za  hladivo.  Če
ostane  ventil  na  rezervoarju  odprt,  lahko  prikaz  količine
dolitega hladiva ni več pravilen. Več hladiva  lahko dolijete
do preostalega tlaka, ko je enota zaustavljena.

1.3.4 Slanica
Če  se  uporablja.  Za  več  informacij  glejte  priročnik  za  montažo  ali
referenčni vodnik za monterja za vašo uporabo.

OPOZORILO

Izbira slanice MORA biti skladna z veljavno zakonodajo.

OPOZORILO

Izvedite  varnostne  ukrepe,  če  pride  do  puščanja  slanice.
Če slanica izteka, takoj prezračite območje in se obrnite na
lokalnega prodajalca.

OPOZORILO

Temperatura  okolja  v  notranjosti  enote  je  lahko  bistveno
višja  od  temperature  v  prostoru,  npr.  70°C.  V  primeru
iztekanja slanice lahko vroči deli enote povzročijo nevarno
situacijo.

OPOZORILO

Uporaba  in  namestitev  sistema  MORATA  biti  skladni  z
varnostnimi  in  okoljskimi  previdnostnimi  ukrepi,  ki  jih
določa veljavna zakonodaja.

1.3.5 Voda

OPOMBA

Kakovost vode mora ustrezati Direktivi EU 98/83 ES.

Izogibajte  se  poškodbam  zaradi  oblog  in  korozije.  Da  bi  preprečili
korozijo in obloge, upoštevajte veljavne predpise za tehnologijo.

Če  je  skupna  trdota  vode  za  polnjenje  in  dolivanje  visoka  (skupna
koncentracija kalcija in magnezija,  izračunana kot kalcijev karbonat,
>3  mmol/l),  so  potrebni  ukrepi  za  razsoljevanje,  mehčanje  ali
stabilizacijo trdote.

Uporaba vode za polnjenje  in dolivanje, ki NE  izpolnjuje navedenih
zahtev  po  kakovosti,  lahko  povzroči  bistveno  skrajšanje  dobe
uporabnosti opreme. Za slednje je v celoti odgovoren uporabnik.

1.3.6 Električna dela

NEVARNOST: SMRTNA NEVARNOST ZARADI
ELEKTRIČNEGA UDARA

▪ Izklopite  napajanje,  preden  odstranjujete  pokrov
stikalne  omarice,  priklapljate  električno  ožičenje  ali  se
dotikate električnih delov.

▪ Pred  servisiranjem  odklopite  napajanje  za  več  kot
1  minuto  in  izmerite  napetost  na  priključkih
kondenzatorjev  glavnega  tokokroga  ali  električnih
sestavnih delih. Napetost MORA biti nižja od 50 V DC,
preden se  lahko dotaknete električnih sestavnih delov.
Za mesta priključkov glejte vezalno shemo.

▪ Električnih  sestavnih  delov  se  NE  dotikajte  z  mokrimi
rokami.

▪ Enote NE puščajte brez nadzora, če ste z nje odstranili
servisni pokrov.

OPOZORILO

Če  NI  tovarniško  nameščeno,  morate  v  fiksno  napeljavo
vgraditi  glavno  stikalo  ali  drug  način  izklopa,  ki  omogoča
ločevanje  kontaktov  na  vseh  polih  in  popoln  odklop  v
skladu s pogoji za odvodnike prenapetosti stopnje III.

OPOZORILO

▪ Uporabljajte LE bakrene vodnike.

▪ Zunanje ožičenje mora biti izvedeno v skladu z vezalno
shemo, dobavljeno z izdelkom.

▪ NIKOLI  ne  stiskajte  šopov  kablov  in  pazite,  da  ne
pridejo v stik s cevmi ali z ostrimi robovi. Prepričajte se,
da na priključne sponke ne pritiska nič z zunanje strani.

▪ Obvezno  vgradite  ozemljitveni  vodnik.  NE  ozemljujte
enote  s  pomočjo  komunalne  cevi,  prenapetostnega
odvodnika  ali  telefonskega  ozemljitvenega  kabla.
Nepopolna ozemljitev lahko povzroči električni udar.

▪ Obvezno uporabite ločeno napajalno vezje. NIKOLI ne
uporabite napajalnega vezja, v katerega so priključene
druge naprave.

▪ Obvezno  namestite  zahtevane  varovalke  ali
odklopnike.

▪ Obvezno  namestite  zemljostično  zaščito.  Če  tega  ne
storite, lahko pride do električnega udara ali požara.

▪ Ko  nameščate  zemljostično  zaščito,  pazite,  da  je
združljiva  z  inverterjem  (odporna  na  visokofrekvenčne
električne  šume),  da  bi  se  izognili  nepotrebnemu
odpiranju zaščite.

Napajalne kable napeljite najmanj 1 meter stran od televizije in radia,
da  bi  preprečili  motnje.  Odvisno  od  radijskih  valov,  tudi  1  meter
morda ne bo dovolj.
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OPOZORILO

▪ Ko  zaključite  napeljavo  električnih  kablov,  se
prepričajte,  da  so  vsi  električni  sestavni  deli  in  vse
priključne  sponke  v  omarici  z  električnimi  sestavnimi
deli varno pritrjeni.

▪ Obvezno zaprite vse pokrove, preden zaženete enoto.

OPOMBA

Če  obstaja  možnost  obratne  faze  po  začasnem  odklopu
elektrike  in  se  napajanje  vzpostavi  med  delovanjem
naprave, lokalno priključite vezje za zaščito povratne faze.
Poganjanje naprave v obratni fazi lahko pokvari kompresor
in druge sestavne dele.

1.3.7 Plin
Plinski grelnik je tovarniško nastavljen na:

▪ vrsto  plina,  navedeno  na  identifikacijski  ploščici  tipa  ali  na
identifikacijski ploščici vrste nastavitev,

▪ tlak dovajanega plina.

Enoto uporabljajte SAMO z vrsto plina  in  tlakom plina, navedenima
na tovrstnih identifikacijskih ploščicah tipa.

Montaža in prilagoditev plinskega sistema MORATA biti izvedena:

▪ s strani osebja, usposobljenega za to delo,

▪ v skladu z veljavnimi predpisi za plinske sisteme,

▪ v skladu z veljavnimi predpisi podjetja za oskrbo s plinom,

▪ v skladu z veljavnimi lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

Gorilniki,  ki  uporabljajo  zemeljski  plin,  MORAJO  biti  priključeni  na
nadzorovani merilnik.

Gorilniki, ki uporabljajo utekočinjeni naftni plin  (UNP), MORAJO biti
priključeni na regulator.

Premer cevi za dovod plina v nobenem primeru ne sme biti manjši
od 22 mm.

Merilnik ali regulator in cevno napeljavo na merilnik MORA, če je le
mogoče,  preveriti  dobavitelj  plina.  S  tem  se  zagotovi  ustrezno
delovanje opreme in izpolnjevanje zahtev za pretok plina in tlak.

NEVARNOST

Če zavohate plin:

▪ takoj  pokličite  svojega  lokalnega  dobavitelja  plina  in
svojega monterja,

▪ pokličite  številko  dobavitelja,  ki  je  navedena  na
rezervoarju za utekočinjeni naftni plin (če se uporablja),

▪ izklopite  krmilni  ventil  za  izklop  v  sili  na  merilniku/
ventilatorju,

▪ NE vklapljajte in NE izklapljajte električnih stikal,

▪ NE prižigajte vžigalic in NE kadite,

▪ pogasite odprte plamene,

▪ takoj odprite vrata in okna,

▪ pazite, da se nihče ne zadržuje v prizadetem območju.

1.3.8 Odvodni sistem za dimne pline
Dimniških  sistemov  se  NE  sme  spreminjati  ali  montirati  na  noben
drug  način,  kot  na  način,  predpisan  v  navodilih  za  namestitev.
Kakršne  koli  zlorabe  ali  nepooblaščene  spremembe  sistema,
dimnika ali povezanih sestavnih delov in sistemov lahko razveljavijo
garancijo. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, ki  izhaja
iz tovrstnih dejanj, razen v okviru zakonskih pravic.

NI  dovoljeno  kombinirati  delov  izpustnega  sistema  različnih
proizvajalcev.

1.3.9 Lokalna zakonodaja
Glejte lokalne in nacionalne predpise.

1.4 Slovar
Prodajalec

Dobavitelj izdelka.

Pooblaščen monter

Tehnično  usposobljena  oseba,  ki  je  kvalificirana  za
namestitev izdelka.

Uporabnik

Oseba, ki je lastnik izdelka in/ali izdelek uporablja.

Zadevna zakonodaja

Vse mednarodne, evropske, nacionalne in lokalne direktive,
zakoni, predpisi  in/ali  pravilniki,  ki  se nanašajo na določen
izdelek ali področje.

Servisno podjetje

Kvalificirano  podjetje,  ki  lahko  izvaja  ali  vodi  potrebne
servisne posege na izdelku.

Priročnik za montažo

Priročnik  za  namestitev  za  določen  izdelek  ali  uporabo,  ki
podaja navodila za namestitev, nastavitev in vzdrževanje.

Priročnik za uporabo

Priročnik za določen izdelek ali uporabo, ki podaja navodila
za uporabo.

Oprema

Nalepke, priročniki, tehnični listi in oprema, priloženi izdelku
ob  dobavi,  ki  jih  je  treba  namestiti  v  skladu  z  navodili  v
spremni dokumentaciji.

Opcijska oprema

Oprema, ki jo izdela ali odobri Daikin, in se lahko uporablja
s tem izdelkom v skladu z navodili v spremni dokumentaciji.

Lokalna dobava

Oprema, ki je ne izdeluje Daikin, in se lahko uporablja s tem
izdelkom v skladu z navodili v spremni dokumentaciji.
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